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  :آلیات صیاغة المصطلح

، أو اقتراضها لمفاهیم مستجدة في مجال العلم والثقافة والمعرفة إن عملیة إنشاء وحدات لغویة جدیدة     
قائمة استجابة للتحولات والتطورات  من لغات أخرى، أو إضفاء معان جدیدة من على كلمات أو تعابیر

صیاغة المصطلحات (بعبارة  یقصد بهالعلمیة والمعرفیة والتقنیة التي تشهدها حركیة المجتمعات؛ هو ما 
  ).  الجدیدة

، یحتاج إلى جملة من الوسائل والآلیات هو شكل من أشكال التنمیة اللغویةالذي وتولید المصطلح     
علي (وقد رتبها بعض الباحثین . ذه الآلیات تضطلع بإنتاج هذه المصطلحاتالتي ینتجها فقه اللغة، ه

الاشتقاق، الاستعارة أو المجاز، التعریب، النحت، بالإضافة إلى آلیات أخرى :على النحو التالي ) القاسمي
   .   كالترجمة والتراث أو الإحیاء الذي یعد مصدرا من مصادر المصطلحات الجدیدة

، لهذا یعد الاشتقاق أهم وسائل التنمیة ، بل من أبرز سماتهاالعربیة لغة اشتقاقیةاللغة : الاشتقاق  -  أ
لفظ من آخر بشرط  نزع"  یقصد به، والاشتقاق ، حیث مكنها من التولید والتوسع في الألفاظفیها

، أي تولید كلمات كثیرة من أصل واحد "مناسبتهما معنى ومبنى، ومغایرتهما في الصیغة
 .صغیر، وكبیر، وأكبر: نح اللغة العربیة مرونة هائلة، وهو على ثلاثة أنواع مما یم) الجذر(
مع وضوح المعنى ) السیاق(مطابقة الكلام الفصیح لمقتضى الحال المراد به  لفظ بلاغة: مثال  

، ومعناه الأساسي هو الوصول والانتهاء )ب ل غ (مشتق من الجذر اللغوي . وتأثیره في النفس
یصل إلى الغایة القصوى والغایة، وسمیت بلاغة لأن المتكلم یبلغ بها قلب السامع، أو لأن الكلام 

مع زیادة ) ل س ن(وكذلك مصطلح اللسانیات؛ المشتق من المادة الغویة  .من التأثیر والوضوح
لالة على العلم، ولشأن نفسه مع مصطلح الألسنیة؛ الذي هو نسبة إلى الجمع الألف والتاء للد

  ).ألسن(
؛ أي نقله من دلالته المعجمیة الحقیقیة، إلى وهو استعمال اللفظ في غیر ما وضع له: المجاز  -  ب

إحدى أهم طرائق تولید ) الاستعارةأو (المجاز ف، )المجازیة أو الاصطلاحیة( دلالة العلمیة
العلمیة في العربیة، حیث یتم نقل اللفظ من معناه اللغوي الأصلي إلى معنى المصطلحات 

وقرینة، مما یضفي مرونة ودقة في التعبیر ) مشابهة أو غیرها(اصطلاحي جدید لوجود علاقة 



كي تطور نفسها  وبذلك یصبح المجاز وسیلة مهمة تستعین بها اللغة . عن المفاهیم المستحدثة
   .بنفسها

نقل مفهوم الفصاحة كمیزة للبن، الذي أزیل رغوه وبقى خالصه، إلى مفهوم : مثلا :مثال ذلك 
حسن الكلام وجودته؛ ونقلوا مفهوم الشك من الوخز بشيء دقیق كالشوكة یؤلم الجسم إلى مفهوم 
التردد والحیرة وعدم الیقین مما یؤلم النفس والعقل؛ ونقلوا مفهوم الإبهام من الظلام الكثیف، لا 

فیه تمییز الأشیاء، إلى مفهوم الغموض واشتباه المقصود وعدم المفهومیة؛ ونقل مفهوم یمكن 
المجد من امتلاء بطن الدابة بالعلف إلى معنى امتلاء حیاة الشخص أو الجماعة بالمعاني النبیلة 

  .والفعل المكرمي
ار عند البعض : النحت   -  ت و آلیة لغویة تولیدیة تعتمد على تركیب كلمة واحدة هأو الاشتقاق الكُبّ

العرب تنحت من " أن ) فقه اللغة وسرّ العربیة(في كتابه ، وقد ذكر الثعالبي ثلاثمن كلمتین أو 
 ،"الصلاة حي على"من " حیعلة"ثل م" كلمتین أو ثلاث كلمة واحدة، وهو جنس من الاختصار 

 .إلخ...ومرقسي من امرئ القیس عبد شمس: عبشميو  عبد الدار، منبدری، وعبسم االله من بسملو 
اختصار العبارات الطویلة في كلمة  :أي  الاقتصاد اللغوي :المصطلح صیاغة في ته همیوأ

تولید مقابلات عربیة للمصطلحات الأعجمیة  من خلال سد الفراغ المصطلحيو  .واحدة
  .المستحدثة

قدیمة في اللغة العربیة، إلا أننا لا نجدها وعلى الرغم من أن آلیة النحت تعدّ ظاهرة لغویة 
تستعمل في وضع المصطلحات العلمیة العربیة الحدیثة كما هو الحال عند الغربیین لاسیما 

 La pétrochimieمن أمثلة المصطلحات الأجنبیة المنحوتة مصطلح (  الفرنسیین والإنجلیز
 géopolitique، ومصطلح كیماویات+ بترول من مصطلحین  المكون  بتروكیماویات

 إلخ...متافیزیقي، و سیاسة+ جغرافیا المكون من مصطلحین   جیوسیاسي
، بینما )أكثر من كلمة(النحت هو صیاغة فرع من أصل مركّب أن   :الفرق بینه وبین الاشتقاق

  ).جذر(الاشتقاق هو تولید فرع من أصل واحد 
الألفاظ الموضوعة لمعان ما استعمله العرب من "  المعرب من اللفظ؛ أي ویقصد به: التعریب   -  ث

هو صیاغة الكلمة بصیغة عربیة عند نقلها بلفظها الأجنبي إلى اللغة ، أو "في غیر لغتها
خضاعه اتشذیبهبعد  العربیة لمقاییس اللغة، وذلك بإنقاص بعض الحروف أو زیادة بعضها أو  اوإ

حتّى یتوافق مع  بإبدال الحرف الأعجمي بحرف عربي أو قریب منه في النطق، مع تغییر بنائه



غیرت التي  عجمیةالألفاظ الأهي  بمعنى  .الصیغ العربیة، ویستقیم مع النطق العربي السلیم
: ثل .بترول وبنطلون وكوبريو وفیزیاء وكلیة   ،تلفاز :العرب في صیاغتها لتوافق قوالبها، مثل

 .الإبیستمولوجیا، والجیولوجیا، والتكنولوجیا، والتلیفون، والتلیفزیون

ویندرج هذا المفهوم ضمن ظاهرة لغویة عالمیة لا تكاد تسلم منها لغة من اللغات تسمى      
؛ حیث تتبادل اللغات الأخذ والعطاء، ویستعیر بعضها من بعض كلمات )Emprunt(الاقتراض 

ذا حاولت  جاهزة تؤدي مفهوما معینا في لغتها الأصلیة  یصعب أداؤه بغیر أصوات تلك الكلمات، وإ
ما أن تنقل ذلك المفهوم الوافد بمعجمها المحلي، ربما أضاعت جانبا معتبرا من المعنى فكان لزاما لغة 

علیها أن تحافظ على المعنى باقتراض الحروف الأجنبیة المعبرة عن ذلك المفهوم مع شيء من 
  . التحویر الصوتي الذي تقتضیه اللغة المنقول إلیها

  : الترجمة  -  ج

، مع )الهدف(إلى لغة أخرى ) المصدر(هي عملیة نقل الكلام أو نص من لغته الأصلیة  الترجمة   
    .الحفاظ على دقة المعنى والمفاهیم والسیاق الثقافي، ولیس مجرد استبدال كلمة بأخرى

الترجمة أهم وسیلة یستعملها المختصون من نقاد وباحثین لوضع المصطلحات، حیث تكون  وتعدّ   
بمعناه لا بلفظه، فیتخیر ) العربیة(الهدف  هي نقل المصطلح الأجنبي إلى اللغة الترجمة بذلك؛

ما یقابل معنى المصطلح الأجنبي، مع ضرورة المعرفة ) العربیة(المترحم من الألفاظ في لغة الهدف 
 الدقیقة بالمفاهیم والمصطلحات المراد ترجمتها أو نقلها من لغة إلى أخرى، وهنا تغدو الترجمة شكلا

   . من أشكال الاشتقاق، تماما كما لو تكون الترجمة لفظیة فتغدو تعریبا

الشكلانیة ، الأدبیة، السردیات، : من المصطلحات المترجمة النقدیة المترجمة إلى اللغة العربیة 
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